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Mesdames et Messieurs,  
 
 
1. Nous voici arrivés au terme de nos délibérations annuelles. Avant de déclarer 

close l’Assemblée de 2005, je souhaite passer en revue les grands thèmes qui se sont 

dégagés de nos débats et les tâches prioritaires qui en découlent pour la Banque mondiale 

et le Fonds monétaire international au cours de l’année qui vient.    

2. Premièrement, nous avons réaffirmé notre responsabilité collective de mener des 

politiques plus énergiques pour promouvoir une croissance plus forte, plus stable et plus 

équilibrée. Nous avons à cet égard souligné le rôle crucial que doivent jouer la Banque et 

le FMI pour accroître la cohérence et la cohésion du système international monétaire, 

financier et commercial, et favoriser la coopération internationale face aux enjeux 

économiques. 

3. Deuxièmement, nous avons relevé qu’il est important de donner une nouvelle 

impulsion aux partenariats pour le développement et au financement des objectifs du 

Millénaire pour le développement (OMD) — particulièrement dans le contexte des 

problèmes de développement pressants de l’Afrique — ainsi qu’à l’allègement de la 

dette.  À cet égard, nous avons salué l’accent mis sur les résultats, les stratégies pilotées 

par les pays, la nécessité de créer un climat plus propice à une croissance tirée par le 

secteur privé et la bonne gouvernance. Les gouverneurs ont largement salué l’initiative 

d’annulation de la dette formulée par le G-8, qui représente une occasion précieuse de 
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réduire l’endettement et d’accroître les ressources pour la réalisation des OMD. Nous 

appelons de nos vœux la prompte mise en œuvre de cette initiative et la concrétisation de 

ces engagements. Nous avons aussi pris note de l’appel lancé en faveur d’une 

augmentation sensible du volume et de l’efficacité de l’aide. 

4. Troisièmement, nous avons évoqué l’importance du commerce pour promouvoir 

la croissance et la prospérité de tous. La nécessité de poursuivre la libéralisation des 

échanges, de produits agricoles notamment, a été soulignée. Nous avons insisté sur le fait 

qu’il est essentiel de mieux intégrer les pays pauvres dans l’économie mondiale en leur 

permettant d’avoir accès aux marchés dans des conditions équitables. Les gouverneurs 

ont pris note des propositions conjointes de la Banque mondiale et du FMI en vue du 

renforcement du cadre intégré d’assistance technique liée au commerce, et ont souhaité 

que les études soient approfondies et qu’il soit donné suite à ces propositions. Nous 

appelons de nos vœux la conclusion fructueuse, dans les meilleurs délais, du cycle du 

développement de Doha. 

5. Quatrièmement, à ce moment crucial pour l’économie mondiale et au vu des 

défis auxquels sont confrontés les pays les plus pauvres, les gouverneurs ont souligné 

combien il importe de resserrer encore la collaboration entre la Banque mondiale et le 

FMI. Nous avons réaffirmé qu’il est nécessaire que les institutions de Bretton Woods 

redoublent d’efforts pour aider les pays membres à maintenir la stabilité 

macroéconomique et financière, à renforcer leurs capacités et à améliorer leur 

gouvernance, y compris en se dotant du cadre législatif et réglementaire indispensable 

pour favoriser l’émergence d’un secteur privé florissant.  Les gouverneurs ont pris note 
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du second Rapport de suivi mondial produit conjointement par les deux institutions, qui 

propose un plan d’action en cinq points pour atteindre les OMD. 

6. Cinquièmement, les gouverneurs ont débattu de l’importance de la représentation 

et de la participation des pays en développement ou en transition dans les institutions de 

Bretton Woods, et de la nécessité d’adapter leurs structures de gouvernance à l’évolution 

des réalités de l’économie mondiale.  Les gouverneurs se sont félicités aussi que le FMI 

reconnaisse, dans sa stratégie à moyen terme, la nécessité de s’adapter aux nouveaux 

défis et aux besoins changeant des pays membres. 

7. Mesdames et Messieurs les gouverneurs, avant de clore cette séance, j’aimerais 

vous dire que cela a été pour moi un privilège de présider les Conseils des Gouverneurs 

de la Banque mondiale et du Fonds monétaire international.  Je vous remercie du soutien 

que vous m’avez apporté dans cette tâche lors de nos réunions.  Permettez-moi également 

d’accueillir chaleureusement M. Wolfowitz à la présidence de la Banque mondiale et de 

remercier M. de Rato pour l’action exemplaire qu’il mène à la tête du FMI.  Je tiens 

également à ce rendre hommage aux services de la Banque mondiale et du FMI pour le 

dévouement dont ils ont fait preuve et le travail qu’ils ont accomplis.  Pour ces mêmes 

raisons,  je suis particulièrement reconnaissant aussi à MM. Ofosu-Amaah et Anjaria, de 

même qu’aux services du Secrétariat conjoint, qui ont contribué au succès de nos 

réunions.  

8. Enfin, je voudrais féliciter M. le Ministre des finances du Guyana, qui me succède 

à la présidence du Conseil des Gouverneurs, et auquel je tiens à exprimer ma plus sincère 

reconnaissance pour les mots aimables qu’il a eus pour moi dans son allocution. 
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9. Mesdames et Messieurs, le moment est venu de nous séparer. Je vous souhaite un 

bon retour chez vous et vous donne rendez-vous l’année prochaine à Singapour. 

 




